	TABUĽKA  ZHODY

návrhu nariadenia vlády Slovenskej republiky, ktorým sa mení a dopĺňa Nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 354/2006 Z. z., ktorým sa ustanovujú požiadavky na vodu určenú na ľudskú spotrebu a kontrolu kvality vody určenej na ľudskú spotrebu s právom Európskej únie.

	Názov smernice:
	

	Smernica ES

Smernica Rady 98/83/ES z 3. novembra 1998 o kvalite vody určenej na ľudskú spotrebu ( Mimoriadne vydanie Ú.v. EÚ, 15/zv. 4.) v znení nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1882/2003 (Mimoriadne vydanie Ú.v. EÚ, 01/zv. 4.). 

	Všeobecne záväzné právne predpisy Slovenskej republiky
Návrh nariadenia vlády Slovenskej republiky, ktorým sa mení a dopĺňa Nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 354/2006 Z. z., ktorým sa ustanovujú požiadavky na vodu určenú na ľudskú spotrebu a kontrolu kvality vody určenej na ľudskú spotrebu.
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	Článok

(Č, O,

V, P)
	Text
	Spôsob transp.

(N, O, D, n.a.)
	Číslo

predpisu
	Článok (Č, §, O, V, P)
	Text
	Zhoda
	Poznámky

	       Č:1

O: 1
	Cieľ

Táto smernica sa vzťahuje na kvalitu vody určenej na ľudskú spotrebu.
	N
	..../2010
	Č: 1, § 1, P: c)

	1. V § 1 ods. 1 sa za písmeno b) vkladá nové písmeno c), ktoré znie: 

„c) povinnosti  fyzických osôb - podnikateľov a právnických osôb, ktoré dodávajú pitnú vodu v rámci podnikateľskej alebo verejnej činnosti,“.

Doterajšie písmená c) až f) sa označujú ako písmená  d) až g). 

Poznámky pod čiarou k odkazom 1 a 3 znejú: 

„1) § 17 zákona č. 355/2007 Z. z. o ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia a o zmene a doplnení niektorých zákonov.

 3) Vyhláška Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky č. 480/2006 Z. z. o požiadavkách na kvalitu, získavanie, prepravu od zdroja na miesto úpravy a plnenia, úpravu, kontrolu kvality, balenie, označovanie a uvádzanie na trh prírodných liečivých vôd.“.
	Ú
	

	Č: 4

O: 2
	Členské štáty zabezpečia, aby opatrenia prijaté za účelom implementácie tejto smernice, za žiadnych okolností neviedli, priamo alebo nepriamo, k zhoršeniu súčasnej kvality vody určenej na ľudskú spotrebu, pokiaľ to je dôležité  pre ochranu ľudského zdravia, alebo k zvýšeniu znečistenia vôd používaných na výrobu pitnej vody.


	N
	...../2010


	Č: 1, § 3
P: b) až d) a g),

	3.     § 3 vrátane nadpisu znie:

„§ 3

Povinnosti fyzických osôb a právnických osôb


(1) Osoby uvedené v § 1 ods. 1 písm. a) a b) sú povinné

a) zabezpečiť, aby dodávaná pitná voda spĺňala požiadavky zdravotnej bezpečnosti a limity ukazovateľov kvality pitnej vody,

b) predložiť regionálnemu úradu verejného zdravotníctva návrh na využívanie  vodných alebo vodárenských zdrojov na zásobovanie pitnou vodou,3a )

c) predložiť regionálnemu úradu verejného zdravotníctva návrh na určenie ochranných pásiem, 4),

d) predložiť regionálnemu úradu verejného zdravotníctva návrh na úpravu pitnej vody vrátane použitia chemických látok na úpravu pitnej vody,5)

e) zabezpečiť zaznamenávanie výsledkov kontroly ukazovateľov kvality pitnej vody a výsledky uchovávať desať rokov,

f) bezodkladne oznámiť regionálnemu úradu verejného zdravotníctva prekročenie limitov ustanovených medznou hodnotou a najvyššou medznou hodnotou,

g) zistiť príčiny nesplnenia limitných hodnôt a prijať nevyhnutné nápravné opatrenia na obnovenie kvality vody
h) používať pri vodárenskej úprave vody na pitnú vodu a pri distribúcii pitnej vody len také technologické a pracovné postupy, materiály a chemické látky alebo chemické prípravky prichádzajúce do styku s pitnou vodou, ktorých použitie schválil príslušný orgán verejného zdravotníctva, 5)

i) overovať účinnosť dezinfekcie pitnej vody, ak sa pitná voda dezinfikuje.

Poznámky pod čiarou k odkazom 3a, 4, 5   znejú: 

„ 3a)  § 13 ods. 3 písm. e)  zákona č. 355/2007 Z. z. 

    4)   § 32 zákona č. 364/2004 Z. z. o vodách a o zmene zákona Slovenskej národnej rady č. 

        372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov (vodný zákon) v znení neskorších predpisov.

 5)    § 13 ods. 4 písm. e) zákona č. 355/2007 Z. z. „

	Ú
	

	Č:5

O:3
	Normy kvality

3. Členský štát určí hodnoty ďalších parametrov, nezahrnutých prílohe I, ak si to vyžiada ochrana ľudského zdravia na ich území alebo jeho časti. Určené hodnoty by mali spĺňať aspoň požiadavky
	N
	.../2010
	Príloha č. 1


	14. V prílohe č. 1 sa za ukazovateľ s poradovým číslom  48 vkladá nový ukazovateľ s poradovým číslom 49, ktorý znie: 

49. Mikrocystín         LR        1 µg/l              MH    

                                                  Kontrolu vykonáva výrobca pitnej  vody v pitných vodách upravovaných z povrchových zdrojov, v období výskytu cyanobaktérií v počtoch > 20 000 buniek/ml v mieste najväčšieho výskytu na povrchovom zdroji.“. Odber povrchových vôd sa vykonáva podľa slovenskej technickej normy.8)11)12)13).“.

Poznámky pod čarov k odkazom 12, 13, 14 a 15 znejú:
„  11)  STN 75 7715 Kvalita vody. Biologický rozbor povrchovej vody.

  12) STN EN ISO 5667-1 Kvalita vody. Odber vzoriek. Časť 1: Pokyny na návrhy programov  odberu vzoriek a techniky odberu vzoriek (ISO 5567-1: 2006).
  13) STN ISO 5667-4 Kvalita vody. Odber vzoriek. Časť 4: Pokyny na odber vzoriek z vodných nádrží.“.
Doterajšie  ukazovatele s poradovým číslom 49 až 82 sa označujú ako ukazovatele s poradovým číslom 50 až 83 .
	
	

	Č: 5

O: 3
	Normy kvality

3. Členský štát určí hodnoty ďalších parametrov, nezahrnutých prílohe I, ak si to vyžiada ochrana ľudského zdravia na ich území alebo jeho časti. Určené hodnoty by mali spĺňať aspoň požiadavky
	N
	.../2010
	Príloha č. 2, tabuľka č. 2, 
	21.V prílohe č. 2  sa do tabuľky č. 2  za poradové číslo 13 vkladá nové poradové číslo 14, ktoré znie:  

„14 Absorbancia    (254 nm, 1 cm)

Doterajšie ukazovatele s poradovými číslami 14 až 28 sa označujú ako ukazovatele s poradovým číslom 15 až 29. 
	Ú
	

	Č: 5

O: 3
	Normy kvality

3. Členský štát určí hodnoty ďalších parametrov, nezahrnutých prílohe I, ak si to vyžiada ochrana ľudského zdravia na ich území alebo jeho časti. Určené hodnoty by mali spĺňať aspoň požiadavky
	N
	.../2010
	Príloha č. 3, 
	24. V prílohe č. 3 sa za ukazovateľ s poradovým číslom  48 vkladá nový ukazovateľ s poradovým číslom  49, ktorý znie:

„49. Mikrocystín LR              25            25             25“.                                                                                                                                           
	Ú
	

	Č: 5

O: 3
	Normy kvality

3. Členský štát určí hodnoty ďalších parametrov, nezahrnutých prílohe I, ak si to vyžiada ochrana ľudského zdravia na ich území alebo jeho časti. Určené hodnoty by mali spĺňať aspoň požiadavky
	N
	.../2010
	Príloha č. 3, 
	25. V prílohe č. 3 sa za ukazovateľ s poradovým číslom 49 sa vkladá nový ukazovateľ s poradovým číslom 50, ktorý znie: 

50. Voľný chlór

    25           25          25.

Doterajšie  ukazovatele s poradovým číslom 50 až 56 sa označujú ako ukazovatele s poradovým číslom 51 až 57.

26. V prílohe č. 3 sa za ukazovateľ s poradovým číslom 57 sa vkladá nový ukazovateľ s poradovým číslom 58, ktorý znie: 

„58. Absorbancia

      (254 nm, 1 cm)              10           10          10“.

27.  V prílohe č. 3 sa ukazovateľ s poradovým číslom 60 sa vkladá nový ukazovateľ s poradovým číslom 61, ktorý znie: 

„61. Farba                       25           25          25“.

28.  V prílohe č. 3 sa ukazovateľ s poradovým číslom 67 sa vkladá nový ukazovateľ s poradovým číslom 72, ktorý znie: 

„72.  Zákal                       25           25          25“.           


	Ú
	

	Č: 6

O: 3
	Ak platí odsek 2 a existuje riziko, že voda zahrnutá v odseku 1(a) nesplní parametrické hodnoty určené v súlade s článkom 5, členské štáty napriek tomu zabezpečia, aby:

a)
boli prijaté vhodné opatrenia na zníženie alebo odstránenie rizika nesplnenia týchto parametrických hodnôt, napr. upozornením majiteľov nehnuteľností na možné nápravné opatrenia, ktoré by mohli prijať, a/alebo boli prijaté iné opatrenia, napr. vhodné spracovateľské techniky, ktoré zabezpečia zmenu typu alebo vlastností vody pred jej dodávkou, aby sa znížilo alebo odstránilo riziko, že voda po dodávke nebude spĺňať parametrické hodnoty; a

b)
príslušní spotrebitelia boli riadne informovaní a upozornení na všetky možné ďalšie nápravné opatrenia, ktoré by mali prijať.
	N
	...../2010
	Č:1 , § 5,O: 2, P: d) 


	6. V § 5 sa odsek 2 dopĺňa písmenom d), ktoré znie: 

„d) z vodovodných rozvodov pri uvedení nových a zrekonštruovaných stavieb do užívania.“.


	Ú
	

	Č: 7

O: 1
	  Monitorovanie

Členské štáty  prijmú všetky potrebné opatrenia, aby zabezpečili pravidelné monitorovanie kvality vody určenej na ľudskú spotrebu, ktorých cieľom je zistiť, či voda dostupná spotrebiteľom spĺňa požiadavky tejto smernice a najmä parametrické hodnoty určené v súlade s článkom 5. Vzorky treba odoberať tak, aby reprezentovali kvalitu vody spotrebovanej počas celého roka. Okrem toho, členské štáty prijmú všetky potrebné opatrenia, aby zabezpečili kontrolu účinnosti použitého dezinfekčného spracovania v prípade, že dezinfekcia je súčasťou prípravy alebo distribúcie vody určenej na ľudskú spotrebu, a zachovanie čo najnižšej úrovne kontaminácie spôsobenej vedľajšími produktmi dezinfekcie bez zhoršenia kvality dezinfekcie.
	N
	...../2010
	Č:1, § 6, O:1 


	8.V § 6 odsek 1 znie: 

,,(1) Vzorky pitnej vody sa odoberajú tak, aby rovnomerne reprezentovali kvalitu dodávanej pitnej vody vo verejnom vodovode v čase a v priestore. Pri odbere vzoriek pitnej vody sa postupuje podľa slovenskej technickej  normy. 8)“.


	Ú
	

	Č 8

O: 2
	Ak napriek opatreniam prijatým za účelom splnenia povinností uložených v článku 4 ods. 1 voda určená na ľudskú spotrebu nespĺňa parametrické hodnoty určené v súlade s článkom 5 a podliehajúce článku 6 ods. 2, príslušný členský štát zabezpečí, aby sa čo najskôr prijalo nápravné opatrenie nevyhnutné pre obnovenie jej kvality a uprednostní ich presadzovanie, okrem iného, s ohľadom na mieru prekročenia príslušnej parametrickej hodnoty ako i na  možnú hrozbu pre ľudské zdravie.
	N
	..../2010
	Č:1, § 5, O: 7


	7. V § 5 ods. 7 sa na konci pripájajú tieto slová: „a o týchto opatreniach písomne  informuje regionálny úrad verejného zdravotníctva“.


	Ú
	

	Príloha I
ČASŤ A


	PARAMETRE A PARAMETRICKÉ HODNOTY
ČASŤ A

Mikrobiologické parametre

Počet kolónií 37 °C 20/ml


	N
	..../2010
	Č:1,

Príloha č. 1


	12. V prílohe č. 1 časť A. ukazovateľ s poradovým číslom 6 znie: 

 11. Kultivovateľné  KM22               KTJ 

     mikroorganizmy           50 v 1 ml    MH              HZ

     pri 37 stupňoch C       100 v 1 ml    MH               IZ

                                          20 v 1 ml    MH           BPV.
	Ú
	

	Príloha I
ČASŤ B


	PARAMETRE A PARAMETRICKÉ HODNOTY
ČASŤ B

Chemické parametre

Parameter    Parametrická  hodnota     Jednotka    Poznámky

Bór             1,0                                mg/l

Kadmium  5,0                                 μg/l

Kyanid      50                                   μg/l

Meď         2,0                                  mg/l       poznámka 3

Nikel         20                                   μg/l       poznámka 3

Olovo      10                                    μg/l   poznámky 3 a 4

Pesticídy – spolu 0,50                    μg/l   poznámky 6 a 8

Polycyklické aromatické uhľovodíky 0,10 μg/l súčet  

                                       koncentrácií špecifikovaných

                                       zlúčenín poznámka 9
Poznámky

Poznámka 3: Hodnota platí pre vzorku vody určenú na ľudskú spotrebu, odobratú pomocou vhodnej metódy odberu vzoriek (1)

na mieste odberu vody tak,, aby poskytoval reprezentatívnu vzorku priemerného týždenného odberu vody

spotrebiteľom. Odber vzoriek a monitorovacie metódy sa musia použiť harmonizovane, ako je uvedené v článku 7

ods. 4 Členské štáty musia vziať do úvahy výskyt najvyšších hodnôt, ktoré môžu mať škodlivé účinky na ľudské zdravie.
Poznámka 4: V prípade vody podľa článku 6 ods. 1 písm. a), b) a d) musí byť táto hodnota splnená najneskôr do 15 kalendárnych

rokov po nadobudnutí účinnosti tejto smernice. Hodnota parametra pre olovo v období 5 až 15 rokov po nadobudnutí

účinnosti tejto smernice predstavuje 25 μg/l.

Členské štáty musia zabezpečiť prijatie všetkých vhodných opatrení pre zníženie koncentrácie olova vo vode určenej na ľudskú spotrebu, pokiaľ to bude možné počas obdobia potrebného na dosiahnutie zhody s parametrickou

hodnotou.

Pri vykonávaní opatrení na dosiahnutie zhody s touto hodnotou členské štáty musia postupne uprednostňovať oblasti,

kde je koncentrácia olova vo vode určenej na ľudskú spotrebu najvyššia.
Poznámka 6: „Pesticídy“ znamenajú:

— organické insekticídy

— organické herbicídy

— organické fungicídy

— organické nematocídy

— organické acaricídy

— organické algicídy

— organické rodenticídy

— organické slimicídy

— súvisiace produkty (okrem iného regulátory rastu)

a ich relevantné metabolity, degradačné a reakčné produkty.

Sledovať treba iba pesticídy, ktorých prítomnosť je pravdepodobná v určitej vodárni.

Poznámka 8: „Pesticídy – celkom“ znamená súčet všetkých jednotlivých pesticídov zistených a kvantifikovaných monitorovaním.

Poznámka 9: Špecifikované zlúčeniny sú:

— benzob)fluórantén

— benzok)fluórantén

— benzo(ghi)perylén

— indeno(1,2,3-cd)pyrén.


	N
	..../2010
	Príloha č. 1, časť B, 


	12.V prílohe č. 1 časť B. ukazovatele s poradovým číslom 17, 23, 24, 25, 26, 27,  36, 38 a 39 znejú: 

„17.    Bór                B             1,0          mg/l       NMH

  23.   Kadmium      Cd            0,005      mg/l       NMH      

 24.    Kyanidy         CN-           0,05      mg/l       NMH      

 25.     Meď            Cu                2,0         mg/l       MH 

                                             Limitná hodnota platí pre vzorku pitnej vody odobratej príslušnou metódou vzorkovania z kohútika tak, aby vzorka predstavovala priemernú týždennú hodnotu požitú spotrebiteľom. Do úvahy sa musí vziať výskyt najvyšších hodnôt, ktoré môžu mať škodlivé účinky na ľudské zdravie.

26. Nikel               Ni              0,02       mg/l          NMH

                                            Limitná hodnota platí pre vzorku pitnej vody odobratej príslušnou metódou vzorkovania z kohútika tak, aby vzorka predstavovala priemernú týždennú hodnotu požitú spotrebiteľom. Do úvahy sa musí vziať výskyt najvyšších hodnôt, ktoré môžu mať škodlivé účinky na ľudské zdravie. 

27. Olovo           Pb                 0,01       mg/l         NMH

                                                Limitná hodnota platí pre vzorku pitnej vody odobratej príslušnou metódou vzorkovania z kohútika tak, aby vzorka predstavovala priemernú týždennú hodnotu požitú spotrebiteľom. Do úvahy sa musí vziať výskyt najvyšších hodnôt, ktoré môžu mať škodlivé účinky na ľudské zdravie. 

36.   Celkový         TOC          bez               mg/l     IH                     

      organický uhlík               významných                                        

                                               zmien         

                                               Nemusí sa stanovovať pri

                                               zdrojoch produkujúcich               

                                                menej ako 10 000 m3                

                                               denne.

38.   Pesticídy spolu PLs              0,5        µg/l   NMH

                                                    Súčet koncentrácií        

                                                    všetkých pesticídov    

                                                    stanovených vo    

                                                     vzorke.

39.   Polycyklické    PAU               0,1     µg/l   NMH         

        aromatické uhľovodíky        

                                           Vzťahuje sa na sumu PAU:

                                           benzo(a)pyrén,   

benzo(b)fluorantén, 

benzo(k)fluorantén,

benzo(g,h,i)perylén,

indeno(1,2,3-c,d)pyrén.“.                                                                                                      


	Ú
	

	Príloha I
Poznámka 4

V3
	Pri vykonávaní opatrení na dosiahnutie zhody s touto hodnotou členské štáty musia postupne uprednostňovať oblasti,

kde je koncentrácia olova vo vode určenej na ľudskú spotrebu najvyššia.


	N
	..../2010
	Príloha č. 1, časť B,

	13. V prílohe č. 1 sa za ukazovateľ č. 30  na konci dopĺňa  tretia veta, ktorá znie:

„Pri vykonávaní opatrení na zníženie koncentrácie olova vo vode určenej na ľudskú spotrebu musia byť uprednostnené oblasti, kde je koncentrácia olova najvyššia.“. 


	Ú
	

	Príloha 1

ČASŤ A


	PARAMETRE A PARAMETRICKÉ HODNOTY
ČASŤ A
Mikrobiologické parametre 
Parameter Parametrická hodnota  (množstvo/100 ml)

Pseudomonas aeruginosa 0/250 ml


	N
	..../2010
	Príloha č. 2, časť B,

	20. V prílohe č. 2  časti 2.1. Minimálny rozbor sa za druhú vetu dopĺňa veta, ktorá znie:

„V prípade vody ponúkanej na predaj vo fľašiach alebo v nádobách sa do rozsahu minimálneho rozboru pitnej vody zahŕňa aj ukazovateľ Pseudomonas aeruginosa.“. 


	Ú
	

	Príloha I

ČASŤ B


	PARAMETRE A PARAMETRICKÉ HODNOTY
ČASŤ B

Chemické parametre

Parameter                Parametrická  hodnota     Jednotka    Poznámky

Trihalometány spolu 100        μg/l súčet koncentrácií 

                                                      špecifikovaných

                                                  zlúčenín poznámka 10

Poznámka 10: Členské štáty by sa mali snažiť o nižšiu hodnotu, podľa možnosti bez zhoršenia kvality dezinfekcie.

Špecifikované zlúčeniny sú: chloroform, bromoform, dibromochlórmetán, bromodichlórometán.

V prípade vody podľa článku 6 ods. 1 písm. a), b) a d) táto hodnota musí byť splnená najneskôr do 10 kalendárnych

rokov od nadobudnutia účinnosti tejto smernice. Parametrická hodnota pre všetky THMs za obdobie od 5 až 10 rokov

po nadobudnutí účinnosti smernice predstavuje 150 μg/l.

(1) Pripojiť nadväzne na výsledky štúdie, ktoré sa v súčasnej dobe uskutočňujú.


	N

N
	..../2010

.../2010
	Príloha č. 1, časť B,
Príloha č. 1, časť B,


	15. V prílohe č. 1 v poradovom čísle 58 sa číslovka „0,15“  nahrádza číslovkou „0,10“. 

16.  V prílohe č. 1 sa za ukazovateľ č. 58 dopĺňa druhá veta, ktorá znie:
„Pri vykonávaní opatrení na zníženie koncentrácie trihalometánov vo vode určenej na ľudskú spotrebu sa musia  uprednostnené  tie oblasti, kde je koncentrácia trihalometánov najvyššia.“ 


	Ú

Ú
	

	Príloha I

ČASŤ C


	PARAMETRE A PARAMETRICKÉ HODNOTY
ČASŤ C

Indikačné parametre

Parameter Parametrická hodnota Jednotka Poznámky

Chloridy    250                              mg/l    poznámka 1

Poznámka 1: Voda nesmie byť agresívna.

Koncentrácia iónov vodíka  ≥ 6,5 a ≤ 9,5  jednotky pH poznámky 1 a 3

Poznámka 1: Voda nesmie byť agresívna.

Poznámka 3: Pre destilovanú vodu plnenú do fliaš alebo nádob minimálna hodnota sa môže znížiť na 4,5 pH jednotiek.

Pre vodu plnenú do fliaš alebo nádob, ktorá obsahuje prírodný oxid uhličitý alebo ku ktorej bol oxid uhličitý pridaný,

môže byť minimálna hodnota nižšia.


	N
	..../2010
	Príloha č. 1, časť B,

	17. V prílohe č. 1 poradové čísla 65 a 68 znejú: 

65.   Chloridy       Cl–               250     mg/l       MH                       

                                        Voda nesmie byť agresívna.

  68   Reakcia vody   pH             6,5 – 9,5              MH                        

                                         Voda nesmie byť agresívna

Ak ide o balenú pitnú vodu, ktorá je  prirodzene bohatá na oxid   uhličitý, minimálna hodnota môže byť nižšia..


	Ú
	

	Príloha I

ČASŤ C


	PARAMETRE A PARAMETRICKÉ HODNOTY
ČASŤ C

Indikačné parametre
Parameter Parametrická hodnota Jednotka Poznámky Vodivosť       2 500                μs cm-1  poznámka 1

                                             pri teplote

                                              20 °C


	N
	..../2010
	Príloha č. 1, časť B,


	18. V prílohe č. 1 v poradovom čísle 77 sa za slová „mS/m“ dopĺňajú slová „ pri 20 oC“.


	Ú
	

	Príloha II

Tabuľka B1
	MONITOROVANIE

TABUĽKA B1

Minimálna frekvencia odberov vzoriek a analýz vody určenej na ľudskú spotrebu dodávanej z distribučnej

siete alebo z cisterny, prípadne používanej v potravinárskom podniku

Členské štáty musia odoberať vzorky v miestach zhody definovaných v článku 6 ods. 1, aby sa presvedčili, že voda

určená na ľudskú spotrebu spĺňa požiadavky smernice. V prípade distribučnej siete však členský štát môže odoberať
vzorky v oblasti dodávky alebo v úpravovni pre konkrétne parametre, ak je možné dokázať, že nedôjde k negatívnej

zmene meranej hodnoty príslušných parametrov.

Množstvo vody distribuované alebo vyrobené
každý deň v rámci oblasti dodávky

(poznámky 1 a 2)

m3

Kontrolné monitorovanie – počet vzoriek

za rok

(poznámky 3, 4 a 5)

Preverovacie monitorovanie – počet vzoriek

za rok

(poznámky 3 a 5)

≤ 100 (poznámka 6) (poznámka 6)

> 100 ≤ 1 000 4 1

> 1 000 ≤ 10 000

4

+ 3 za každých 1 000 m3/d a ich

podiel na celkovom množstve

1

+ 1 na každých 3 300 m3/d a ich

podiel na celkovom množstve

> 10 000 ≤ 100 000 3

+ 1 na každých 10 000 m3/d a ich

podiel na celkovom množstve

> 100 000 10

+ 1 na každých 25 000 m3/D a ich

podiel na celkovom množstve

Poznámka 1: Oblasť dodávky je geograficky vymedzená oblasť, v ktorej voda určená na ľudskú spotrebu pochádza z jedného alebo

niekoľkých zdrojov a kde kvalitu vody možno považovať za približne rovnakú.

Poznámka 2: Množstvá sú vypočítané ako priemery za kalendárny rok. Pri určovaní minimálnej frekvencie môže členský štát

namiesto množstva vody použiť počet obyvateľov v oblasti dodávky, vychádzajúc zo spotreby vody 200 l/deň/hlavu.

Poznámka 3: V prípade prerušovanej krátkodobej dodávky o frekvencii monitorovania vody distribuovanej v cisternách rozhodne

príslušný členský štát.

Poznámka 4: Členský štát môže znížiť počet vzoriek špecifikovaný v tabuľke pre jednotlivé parametre v prílohe I, ak:

a) hodnoty výsledkov získaných zo vzoriek odobratých počas aspoň dvoch rokov nasledujúcich po sebe sú stále

a podstatne lepšie než limity určené v prílohe I, a

b) nie je pravdepodobné, že by niektorý faktor spôsobil zhoršenie kvality vody.

Najnižšia použitá frekvencia nesmie byť menšia ako 50 % z počtu vzoriek špecifikovaného v tabuľke, s výnimkou

zvláštneho prípadu poznámky 6.

Poznámka 5: Pokiaľ to je možné, počet vzoriek treba rovnomerne rozložiť v čase a v priestore.

Poznámka 6: Frekvenciu určí príslušný členský štát


	N
	..../2010
	Príloha č. 2, časť B,


	19. V prílohe č. 2 sa v  bode 1  vypúšťa posledná veta a  tabuľka č. 1  znie:

„  Počet osôb        Objem vyrábanej alebo  Ročný počet vzoriek Ročný počet vzoriek

   v zásobovanej     dodávanej pitnej vody      minimálnych       úplných rozborov

oblasti (pri dennej  v zásobovanej oblasti        rozborov

 spotrebe 200 l na          (m3/deň)

       osobu)

--------------------------------------------------------------------------------------

      <=50                  <=10                                    2             1 za 10 rokov

   > 50 <=  100          > 10 <= 20                         2                1 za 5 rokov

 > 100  <= 500          > 20  <= 100                      3                  1 za 2 roky

 > 500  <= 5 000        > 100 <=  1 000                4                     1

> 5 000 <= 50 000    > 1 000  <= 10 000                                   1

                                                                                          + 1 na každých

                                                                             4            3 300 m3/deň

                                                                    + 3 na každých   
                                                             z celkového objemu

                                                                  1 000 m3/deň

                                                             z celkového

                                                           objemu vrátane

                                                                začatých

> 50 000 <= 500 000  > 10 000 <= 100 000                                

                                                                                                    3

                                                                                            + 1 na každých

                                                                                           10 000 m3/deň

                                                                                          (vrátane začatých)

                                                                                         z celkového objemu

    > 500 000           > 100 000                                    

                                                                                                 10

                                                                                            + 1 na každých

                                                                                          25 000 m3/deň

                                                                                        (vrátane začatých)

                                                                                       z celkového objemu 

,,Regionálny úrad verejného zdravotníctva môže znížiť počet vzoriek pre jednotlivé ukazovatele, ak: 


a) hodnoty výsledkov získaných zo vzoriek odobratých počas aspoň dvoch rokov nasledujúcich po sebe sú stále a podstatne lepšie než limity určené v prílohe č. 1 a

b) nie je pravdepodobné, že by niektorý faktor spôsobil zhoršenie kvality vody, pričom najnižšia použitá frekvencia nesmie byť menšia ako 50 % z počtu vzoriek špecifikovaného v tabuľke č. 1 prílohy č. 2 časti 1 Minimálny ročný počet odberov vzoriek pitnej vody  okrem prípadu, keď frekvenciu určí regionálny úrad verejného zdravotníctva.

   V prípade prerušovanej krátkodobej dodávky o frekvencii monitorovania vody      

   distribuovanej v cisternách rozhodne regionálny úrad verejného zdravotníctva.“.


	
	

	Príloha II 
	TABUĽKA B1

Minimálna frekvencia odberov vzoriek a analýz vody určenej na ľudskú spotrebu dodávanej z distribučnej

siete alebo z cisterny, prípadne používanej v potravinárskom podniku

Poznámka 1: Oblasť dodávky je geograficky vymedzená oblasť, v ktorej voda určená na ľudskú spotrebu pochádza z jedného alebo

niekoľkých zdrojov a kde kvalitu vody možno považovať za približne rovnakú.


	N
	..../2010
	Č:1, § 2 P: h), 


	2.    § 2 sa dopĺňa  písmenom h), ktoré znie: 

„h) zásobovanou oblasťou geograficky vymedzená oblasť, v ktorej pitná voda pochádza z jedného zdroja alebo z niekoľkých zdrojov, a v ktorej kvalitu pitnej vody možno považovať za približne rovnakú.“ .


	Ú
	

	Príloha III
	ŠPECIFIKÁCIE PRE ANALÝZU PARAMETROV
Každý členský štát musí zabezpečiť, aby každé laboratórium, kde sa analyzujú vzorky, malo systém analytickej

kontroly kvality, ktorý je z času na čas podrobovaný kontrole osobou, ktorá nespadá pod kontrolu laboratória a ktorá

je schválená príslušným orgánom na tento účel.


	N
	.../2010
	Č:1, § 3,O: 2 a 3 , 
	„(2) Na osoby uvedené v § 1 ods. 1 písm. c)  sa nevzťahuje povinnosť uvedená v § 3 písm. c).

         (3) Fyzické osoby – podnikatelia a právnické osoby, ktoré vykonávajú analýzu pitnej vody,   musia byť akreditované.5a)“.

Poznámka pod čiarou k odkazu 5a) znie: 

5a) Zákon č. 505/2009 Z. z. o akreditácii orgánov posudzovania zhody a o zmene a doplnení niektorých zákonov.“. 


	Ú
	

	Príloha III
	ŠPECIFIKÁCIE PRE ANALÝZU PARAMETROV

2.2 Pre koncentráciu iónov vodíka je špecifikovaná výkonnostná charakteristika v tom zmysle, že použitá metóda

analýzy musí byť schopná zmerať koncentrácie zodpovedajúce parametrickej hodnote so správnosťou 0,2

jednotky Ph a presnosťou 0,2 jednotky pH.

Poznámka 1 (*): Správnosť je systematická chyba a ide o rozdiel medzi strednou hodnotou veľkého počtu opakovaných

meraní a skutočnou hodnotou.

Poznámka 2 (*): Presnosť je náhodná chyba a zvyčajne je vyjadrená ako smerodajná odchýlka (v rámci dávky a medzi dávkami)

rozptylu výsledkov okolo strednej hodnoty (priemeru). Prijateľná presnosť zodpovedá dvojnásobku

relatívnej smerodajnej odchýlky.

(*) Tieto pojmy sú ďalej definované v ISO 5725.

Poznámka 3: Limit zistenia je buď

— trojnásobok relatívnej smerodajnej odchýlky prírodnej vzorky, obsahujúcej nízku koncentráciu parametra,

alebo

— päťnásobok relatívnej smerodajnej odchýlky kontrolnej vzorky.


	N
	..../2010
	Príloha č. 3, 
	22.  V prílohe č. 3 body 1 až 3 znejú:  

„1. 
Správnosť - je tesnosť zhody medzi priemernou hodnotou získanou  z veľkého radu výsledkov skúšok a prijatou referenčnou  hodnotou,14 )

2. Presnosť -  je tesnosť zhody medzi výsledkom skúšky a prijatou referenčnou hodnotou,14 ) 

3. 
Medza detekcie - je trojnásobok relatívnej smerodajnej odchýlky vzorky obsahujúcej nízku koncentráciu parametra alebo  päťnásobok relatívnej smerodajnej odchýlky kontrolnej vzorky.“.                                                         

Poznámka pod čiarou k odkazu 14 znie:

„14) STN ISO 5725-1 Presnosť (správnosť a zhodnosť) metód a výsledkov merania. Časť 1: Všeobecné zásady a definície.“.

	
	

	Príloha III
	ŠPECIFIKÁCIE PRE ANALÝZU PARAMETROV
	N
	.../2010
	Príloha č. 3, é
	29. V prílohe č. 3 sa za ukazovateľom s poradovým číslom č. 80 vkladá  text, ktorý znie: 

„Mikrobiologické a biologické ukazovatele, pre ktoré sú špecifikované referenčné analytické metódy: 

Escherichia coli a koliformné baktérie podľa slovenskej technickej normy, 15) 

entrerokoky podľa slovenskej technickej normy,16) 

Pseudomonas aeruginosa podľa slovenskej technickej normy,17) 

kultivovateľné mikroorganizmy pri 22 0C a kultivovateľné mikroorganizmy pri 37 0C podľa slovenskej technickej normy,18) 

abiosestón, železité a mangánové baktérie podľa slovenskej technickej normy,19) biosestón podľa slovenskej technickej normy,20) 

Clostridium perfringens (vrátane spór) podľa nasledovného postupu: 

Membránová filtrácia s následnou anaeróbnou inkubáciou membránového filtra na agare m-CP pri teplote 44 ± 1 OC počas 21 ±3 hod. Spočítať nepriehľadné žlté kolónie, ktoré sa sfarbia do ružova alebo do červena, keď sa vystavia na 20-30 sekúnd účinku pár hydroxidu amónneho.

Zloženie agaru mCP je nasledovné:

Základný roztok: 

Tryptóza


30 g

Kvasnicový extrakt
       20 g

Sacharóza 


5 g

Hydrochlorid L-cysteínu
1 g

MgSO4.7H2O

       0,1 g

Purpurový bromkrezol         40 mg

Agar 


    15 g

Voda


    1000 ml

Rozpustiť prísady základného roztoku, upraviť pH na 7,6 a sterilizovať v autokláve pri teplote 121 OC počas 15 min. Nechať roztok vychladnúť a pridať:

D-cykloserín

    400  mg

Polymyxín B-sulfát   
    25 mg

Indoxyl-ß-D-glukosid
    60 mg

(pred pridaním rozpustiť v 8 ml destilovanej vody)

Sterilne sfiltrovaný  0,5 %-ný roztok dvojfosforečnan fenolftaleinu 20 ml

Sterilne sfiltrovaný  4,5 %-ný roztok FeCl3.6 H2O


  2 ml.

Pri použití alternatívnej metódy musia byť dosiahnuté výsledky aspoň tak spoľahlivo ako pri referenčnej metóde.

Pre ukazovatele Escherichia coli, koliformné baktérie sa môže použiť alternatívna metóda podľa slovenskej technickej normy.21)

Pre ukazovateľ enterokoky sa môže použiť alternatívna metóda.22) 

Pre ukazovateľ Clostridium perfringens sa môžu použiť alternatívne metódy podľa slovenskej technickej normy.23)“.

Poznámky pod čiarou k odkazom 15 16,17,18,19,20,21,22 a 23 znejú: 

„15) STN EN ISO 9308-1 Kvalita vody. Stanovenie Escherichia coli a koliformných baktérií. Časť 1: Metóda membránovej filtrácie (ISO 9308-1: 2000).

16) STN EN ISO 7899-2 Kvalita vody. Stanovenie črevných enterokokov. Časť 2: Metóda membránovej filtrácie (ISO 7899-2: 2000).

17) STN EN ISO 16266 Kvalita vody. Stanovenie Pseudomonas aeruginos. Metóda membránovej filtrácie (ISO 16266: 2006).

18) STN EN ISO 6222 Kvalita vody. Stanovenie kultivovateľných mikroorganizmov. Počítanie kolónií po očkovaní do kultivačného živného agarového média (ISO 6222:1999).

19) STN 75 7712 Kvalita vody. Biologický rozbor. Stanovenie abiosestónu. 

20)STN 75 7711 Kvalita vody. Biologický rozbor. Stanovenie biosestónu.

21) napríklad STN 75 7841 Kvalita vody. Stanovenie koliformných baktérií a Escherichia coli metódou definovaného substrátu.

22) napríklad Enterolert-E - Defined Substrate Technology®, (DST®).

23) napríklad STN EN 26461-2 Kvalita vody. Stanovenie spór anaeróbov redukujúcich siričitany (klostrídií) Časť 2: Metóda membránovej filtrácie,  STN EN ISO 7937 Mikrobiológia potravín a krmív. Horizontálna metóda stanovenia počtu baktérií Clostridium perfringens. Metóda počítania kolónií (ISO 7934:2004).“


	Ú
	

	
	

	
	


LEGENDA:

	V stĺpci (1):

Č – článok

O – odsek

V – veta

P – číslo (písmeno)


	V stĺpci (3):

N – bežná transpozícia

O – transpozícia s možnosťou voľby

D – transpozícia podľa úvahy (dobrovoľná)

n. a. – transpozícia sa neuskutočňuje
	V stĺpci (5):

Č – článok

§ – paragraf

O – odsek

V – veta

P – písmeno (číslo)
	V stĺpci (7):

Ú – úplná zhoda (ak bolo ustanovenie smernice prebraté v celom rozsahu, správne, v príslušnej forme, so zabezpečenou inštitucionálnou infraštruktúrou, s príslušnými sankciami a vo vzájomnej súvislosti)

Č – čiastočná zhoda (ak minimálne jedna z podmienok úplnej zhody nie je splnená)

Ž – žiadna zhoda (ak nebola dosiahnutá ani úplná ani čiast. zhoda alebo k prebratiu dôjde v budúcnosti)

n. a. – neaplikovateľnosť (ak sa ustanovenie smernice netýka SR alebo nie je potrebné ho prebrať)
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